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Annomayus. Paccmampueaemcst KyJIbmypoaroeudeckuti NOMeHYUal Heolo2usmMos 6 npoyecce 0OyYeHus uHo-
CMPAHHOMY SA3bIKY, d MAKHCE HEKOMOopble NpoOieMbl 603HUKHOBECHU HEON02USMO8, NYMU UX 603HUKHOBEHUS,
BUObL U PYHKYUU HOBO0OPAZ08AHUII.

KiroueBbie cioBa: HeO.J'IOl"l/BM, NMOHATHE «HEOJOru3M»; Ipouecc HEOJOru3aluu; HOB006Pa3OBaHMﬂ; CEMAaHTHYECKHEe
HEO0JIOTU3MbI; CTHWIMCTHYECCKHE HEOJIOIU3MbI

N3ydeHne HEOIOTU3MOB HOCHUT METANpPEAMETHBIA XapakTep, OHO MOMOraeT He TOJBKO pPACIIMPUTh
CJIOBapHBIN 3amac, HO M yIIIyOuTb KyJIbTYypOJOrMYECKHE 3HAHHS, COPMUPOBATH MOJHOLEHHYIO KapTHHY
MHUpa B Mpolecce 00yueHHss MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. [losiBIIeHHE HEOJIOTU3MOB CBSI3aHO C M3MCHEHHSIMU B
MaTepHaJIbHON KyJbType M OOYCIIOBICHO AMHAMHKOH 00pasa »XM3HM B coBpeMeHHOM oOmectBe. HoBble
HOMUHATUBHBIC CIMHHLBI MOSIBISIOTCS B JICKCUKOHE KaK PeakUysl Ha HOTPEOHOCTh B OTOOPaKEHUH HOBBIX
MPEeMETOB, TOHATUI W SIBICHWH B OOINECTBE WM B TEPEHMMEHOBAaHUM YK€ CYIECTBYIOIIUX peanuil. B
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OTPE/ICICHUE MOHATHS «HEOJOTH3M» BXOAST TaKHE NMPU3HAKKA KaK HEOOXOAMMOCTh HAMMEHOBAHHS HOBOT'O
MpeIMeTa WU BBIPAKEHUS HOBOTO MOHATHS, HOBH3HA JICKCEMBI, e 3HaueHUs wiu Gopmsl [1; ¢.216], a Taxxke
HaYaJbHBIN 3Tan (QYHKIIMOHUPOBAHUS JaHHOTO HOBOOOpa3zoBanus [2; ¢.231]. Llenbro co3maHust HEOJIOTU3MOB
MOJET OBITh HE TOJBKO CO3JIaHHUEC HOMHUHAIMI /11 HOBBIX Peanii, HO M YIPOIICHHE WUIIH COKPAIICHUE yXKe
CYIIECTBYIONIETO HANMEHOBAHUS WX CO3/IaHUE CTUIMCTUICCKUX dPPEKTOB.

dopMupoBaHHE HEOJOTH3MOB MOXKET MPOUCXOJUTh pa3IMIHbIMK TyTsiMu. Hambonee pacnpoctpaneH
(JICKCHYCCKHID» TYyTh CO3/aHHUSI OOIIEA3BIKOBBIX JEKCHYCCKUX HEOJOTH3MOB - HOMHHATHUBHBIX CIMHUIL
(Neulexeme/Neubildungen) ms o603HaueHus HOBBIX peanmii u moHsTuii (Distanzunterricht — oucmanyuon-
Hoe obyuenue, COronieren — zapasumo ko2o-nubo xopouasupycom, Zellstoffhamster — woou, cxynarowue
myanemuyio 6ymazy npo 3anac). «CeMaHTHYECKUN» MyTh MoJpasyMeBaeT nepeocMbicierue (Neusememe)
YK€ M3BECTHBIX JIGKCHUECKUX €IMHHUII B Ipoliecce ceManTuieckoro pasputus (Mauer - cmena, kax cumeon
pazoenenus na ocrnoge Berliner Mauer, mixen/Mixer - oudoiceii). « ABTOPCKHiT» MyTh CO3/1aHHs OKKa3HOHA-
JIM3MOB HCTIOJNB3YETCs Ul yCWiIeHHs BbipasuTeiabHocTH peun (Warmduscher — «uenosek, npunumarowuil
menuvlii Oyur» 0Jis1 0003HAYEHUSL CIAO020, MPYCIUBOSO MYHCUUHDL, ABMOPCKULL HEON02U3M, 8Nepeble UCNOb-
308aHHBLI QYMOONLHBIM KOMMEHMAMOPOM 8 OMHOUEHUU YNIeHO8 npoucpblséarouyeti Komanowt) [3].

[IpuamHBl TIOSABIEHUST HEOJIOTH3MOB Pa3HOOOpa3HbI [4]: HEOOXOTUMOCTH /aTh Ha3BaHHE «HOBOMYY;
CTpeMJIcHHE K OoJiee 00pa3HOMY WJIM KPaTKOMY BBIPRKCHHIO MBICIIH; )KEJIaHUE JaTh OLEHKY U OXapaKTepH-
30BaTh HOBOE SIBIICHHE; BEIPA3UTh CBOE OTHOIICHHE; MOTPEOHOCTh 3aMEHBI CTAPOr0 HAMMEHOBAHUS B CBSI3H C
oOHapy>KEeHHEM HOBBIX CBOWCTB IIpeIMETa WM SBIICHUS; CTPEMJICHHE CIIeI0BaTh S3BIKOBON Moze. “MoHbie
cioBa” (Modewdrter), 3a4acTyro 3TO aHIJI0aMEpPHKaHH3MBbI, 00JIaal0T KOMMYHHKAaTHBHO-TIparMaTuuecKoil
GbyHKIME# 1 yacTo BBIOIHAIOT poiib connanbHoro mapkepa (der Lifestyle, der/das Blackout, das Revival,
das Statement), mpudyeM ajIsi MHOTHX MOJOOHBIX €IWHHII B HEMEI[KOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT MOJHOICHHBIC
skBuBasieHTH (Revival=Wiederaufleben, Statement=Erklarung) [5].

Bo3HUKHOBEHHE HEONOTM3MOB 00YCIIOBJICHO HE TOJBKO SKCTPATUHTBUCTHUYECKUMHU (aKTOpaMH, HO U
CYITHOCTBIO CaMOM SI3bIKOBOIM CUCTEMBI U OCOOCHHOCTSMU (DYHKITMOHUPOBAHUS S3bIKA KaK CPEJICTBA KOMMY-
HuKarmu. Hapsay ¢ OCHOBHOW HOMHHATHBHOHN (DYHKIIMEH HEOJOTM3MbI TAKXKE BBITIOIHSIOT KOMMYHHKATHB-
HYI0 (DYHKIIHIO, CBSI3aHHYIO C HEOOXOJMMOCTBIO Tiepeadr WH(POPMAIIUH, BBIPAKEHUS ONCHKH U JOTIOJTHH-
TeNbHBIX KOHHOTanui (panddmiemide — ycmaswuii om nandemuu COVID-19); TemMmopaibHyr0, KOTOpas
3aKII0YAeTCsl B COOTBETCTBUU OOIIECTBEHHOMY Pa3BUTHIO U OCOOCHHOCTSM TEKYHICH JMOXHW; (QYHKIIHIO
SKOHOMMH, 3aKTIOYAOIIEiics B CTPEMIIEHHH K KPaTKOU, HO eMKoi mepenade uHbpopmaruu (GSD- Gott sei
Dank!, mom — Moment).

CornacHo maHHBIM MHCTHUTYTa HEMEIKOTO s3bika WM. JleliOHMIa nekcumueckuii GoHJ oOoramaeTcs
COTHEW HOBBIX CJIOB €KETOJHO, U KaK OTMEYAIOT YUCHBIC, MTOSBIICHIE 3HAUUTENLHON 10U HOBOOOPa30BaHMH
TaK WM UHAYE CBS3aHO C PA3IMYHBIMH «KPU3HCAMUY - MOJIMTHYECKHUMHU, SKOHOMHYECKHMH, DKOJIOTHYCCKH-
MU, BOGHHbIMHU. ... Harmpumep, scholzen — secmu cebs xax xanynep Lllonvy, MOXKET BbIpaXKaTh Pa3IUuHYIO
OLIEHKY B 3aBHCHMOCTH OT IMOJUTHYECKHUX B3IJISIOB TOBOPSIIETO, HO CBSI3aHO MPEUMYIIECTBEHHO C €T0
MaHepoii myonuuHbIX BeicTymuieHuid; Klimakleber — «3x0akTHBHCTBI», y4acTBYIOIIHE B aKIUSIX C MPUKIICH-
BaHHUEM YYAaCTHUKOB K Pa3IMYHBIM IMOBEPXHOCTSAM B OOILISCTBEHHBIX MECTaxX B 3HAK MPOTECTa». boibiioe
KOJINYECTBO HEOJIOTM3MOB TOSBJISIETCS. B BOCHHOU c(epe B CBA3M C TEKYIHUMHU MOJTUTUICCKUMHU COOBITHIMH,
OJIHAKO OHO CYIIECTBEHHO MEHBIIIE, YeM KOJIMYECTBO SAMHHUII, MOSIBUBIINXCS Ha ()OHE MAHICMHUHA KOPOHABH-
pyca (Schnutenpulli - macka, Maskenpflicht — o6si3anrOCTs HOCHTE MemuiMHCKYIO Macky, Maultdaschle —
macka FFP2).

[porecc HeonoOrU3amuu OTpakaeT MOABHXHOCTh U M3MEHUYMBOCTH JIGKCHYECKOTO (OH/IA B COOTBET-
CTBHMHU C JUHAMHYCCKUMH MPOIECCAMH B MHUPE U OOIECTBE, U KOJMYECTBO HEOJIOTU3MOB B HEMEIIKOM SI3BbIKE
MPOJIOJIKACT YBEINYUBATHCA.
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Abstract. Considered is the cultural potential of neologisms, in the process of teaching a foreign language and
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